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1) Sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 I 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. aendervaT-B HI2E9al542
cHub
Robert Bosch 1t 2 4) No. sender atthe
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: +36 (37) 549549 TRANSPORT ORDER | I
5) Loading point gbate 11.11.2015 7)Relations-no. [
8) Transparinumber 12191277 8) shipping carrier 10) Carrier-no. 44245
11) Recipient 12) Customerno. 1000911829 IN TIME Express Logistik GmbH
Magna PT S.p.A. Am Kirchhorster See 1
DE 30916 Isernhagen
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (B3)
13) Bordereau-/Cargo listno,

14} Dellvery-/unloading point 15) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Amrive-date 17) Ariive-time
18) Reference and no 18) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SF weight kg kg
4297858 9 Pallets 0 |0260001060V0O3UT AE 90 954,0
HH1277 2510261400
42973961 9 Pallets 0 [0260001060V03UJ AR 99 954,0
HH1277 2510261400
4297964 9 Pallets 0 [0260001060V03UJ AE S0 958,5
HH1277 2510261400
Empt .customer| ox] name empties RB

216 Blister-Forming Part 6000439355

216 Plastic Congainer 60004332356

27 Pallet 6000433358

25) Sum 26) Volume in cdm Next Page Sum = =

20) hazardous freight classification
30) hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33) Trans |Ev:wrtmsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery
Delivered at plac carmier wi
L=Modugno-—(Ba.) — ; .
35) Enclosures 36) Order-no. Customer 55000397 1% 01 - g
37) Account assignmen
92/79914 38) Means of transport no ) 4
38) Lorry reg.

40) Dlsgéw?&g -l-@mt@%E%l' 41) Accourtting-key
B SN
o gjﬁgﬁgﬁgﬁ o plets and in a proper condition recieved

43) Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe transport and loaded operationally reliable.

di

: [ of ‘tchﬂnged
Euro-flat-pal.(FP)

Date Time Signature Eurg-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GF)
45) Place of trial Is Stutlgart, German law arranged by agreemsnt. 48) for Recelver
8) Transportnumber

AR ERUA RN A

2512191277
13) Barderaau-/Cargo list ng.

2) Supplier-no.

N

T




1 1) sender/Supplier 2) Supplier-no. 0091024089 1 3) Shipping order-no.
Robert Bosch Elektronika Kft. Sender VAT-ID RU26351544
cHub Receiver VAT-ID
Robert Bosch 0t 2 4) No. sender atthe
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
Tel: +36(37)549549 TRANSPORT ORDER I |
5) Loading point 6)pate 11.11.2019 7)Refations-no.
8) Transporinumber 12191277 9) shipping canier 10) Carrier-no. 44245
11) Reciplent 12)Customerno. 1000911829 IN TIME Express Logistik GmbH
Magna PT S.p.A. Am Kirchhorster See 1
DE 30916 Isernhagen
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Borderegau-/Cargo list no.

14) Delivery-/unloading point 15) Sendernote for the shipping carrier:
Magna PT S5.p.A.

Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)

16) Arrive-date 17} Arrive-time
18) Reference and rio 19) Number| 20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. |24) Gross weight
delivery note no. sF | Next page 1 waight kg kg
27 Pallet Cover 6000439359

Freight duty weight: 2866,5

27) 28
25) Sum 2% 26)Volumein cdm Sum 270 2 86)6 .5

29) hazardous freight classification
30) hazardous freight name:
31) Prepayment of charges 32) Worth of goods for insurance 33} Transportinsurance to caver by 34) Sender-cash on delivery

Delivered at plac carrier with

L—Madugna—(BA) o

35) Enclosures 36) Order-no. Customer 550003971201

92 / 79914 38) Means of ransport 1o 37) Account assignment

amwmmﬁwmﬁa. el

40)DispliA el Ciclaminigst-# 8028

41) Accounting-key

42) Acknowtedgment of int
n)'lentlaned transport coj Iﬁ%m%? rﬂ}: er cpndition recieved

i

“Rjcevyto con riserya

43) Takeover-confimation from the driver: - a

reail
get the mentioned fransport complete, in a prorer condition and cgmpaﬁy\ﬂgﬂﬁrﬂgaagﬁ quah{'_a qu {ita

allowing safe fransport and loaded operationally reliable.
g P =P ¥ 44) The transport containes ffit changed

Euro-flat-pal.(FP) Euro-flat-pal.(FP)

] Date Time Signature Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal {GP}
45) Place of trfal Is Stuttgart. German law amanged by agreement. 46) for Recsiver
2) Supplier-no. 8) Transpotinumber
s V(091024089 2512191277

13) Bordereau-/Cargo list no.

L




MA/ 2019026741 1. példany

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country}
Absender {Name, Anschrift, Land)

Roben Besch Elektronika KFT,

YR TE— e e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
A fuvarozdsra eltérs meg4llapodds esetén is a Nlemzelkézl Anfuvarozdsi egyezmiény
(CMR) rendelkezésed az irdnyadSk

Robert Boschi ot 1, This Camige Is subject, notwithstanding any clause Lo tha contrary lo the Convention
on the Gonlract for the Intemallonat Camige of Goods by Road (CMR)

300G Hatvan Diese Eemn!ensng unteriiegt 1otz efner gegentelligen Abmachung den Beslimmungen

HU des O dber den Bell: iag Im Intemallonalen St B
terverkehr (CMR)

Atvevd (Ndv, cim, orszag) Consignea (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {Név, cim, orszég)
16 Carrier (Name, address, counlry)
Frachtftihrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNAPT SP.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

70026 MODUGNO

1-15 und 21422 guszufiilien unier der Verantworlung des Absenders

IT

Az &ru kiszolgalasi helye (helység, orszag)
3 Place of delivery of the goods (Place, country)
Auslleferungsort des Gutes (O, Land)

Tovébkl fuvarozdk {Név, cim, orszdg)
17 Successive canmiors (Name, address, Country)

helység/place/Ort 70026 MODUGNO

Nachfolgende FrachtiGhrer (Nt s A}
(SR mﬁ%hﬁ S.R.L OHADER :

orszdgicountryitand T

aru Kiszolgalas helye es (doponga (helyseg, orszag, idopon
4 Place and date of taking over of ihe goods (Place, country, date)

Ort und Tag der Obemahme des Gules {Ort, Land, Datum}

18 Camier's reservation ri and cbsarvations,

helységiplace/Ort 3000 Hatvan Varbehalle und Be n.gé;';u‘ murg
orszag/countryiLand HU
iddpont/date/Datum  2019.11.11
5 Beigefigte Annexed documents
DAl nto
SAP-257059
d
5 [Eredetl EKAER bizonylal odaadva a Fuvarozdnak!
= ET I RE Darauscam A ]
&
El Marks and Nos Number of Gaomegolis médja megnevezése g::'l:i‘:fi s2m Grossweightln | Teéstogat (m3)
S N g Kemnzelchen 7  packages 8 Metod of packing 9 Name of the 11 g # Volume In m3
n number
- und Anzahl der Art der Verpackung goods. Stalisbknumme Bruttegewicht in Umfrang n m3d
= Nummesmn Pagksticke Bezelthnung mer, Ka s
3 48 PAL KFZ-Zubeht 4806
£
a
o
[=3
3
2
2
2
- - _ Os:dly Szém Bt
"""_'_E: e b Leker Klasse, Ziffer, Buchstaba 4905 0
.E A fetadt rendelkezésel (VAm- &5 egyéh hivatalos kezelts) Fizelenda Falads, Sender Pénznem, Atvevd
= 13 Sender'sinstruclions (Customs and other formatiilies) 19 To be paid by ! L Cumency, Caonsignee
'é-' Amwelsungen des Absenders (Zoll- und sonstige amiliche Behandiung) Zuzahlen vom Absender Wahrung Empfanger
§ P-057362
=3
it
[
Visszalérllés 4 s2allil4ssal ket bl Stvell
14  Reimburscment Ishipplng documents are campletely tock over
e Ridckerstallung Ich habe die Transpertdekumenta vallstdndig Dbemommen
fr-; 15 Fuvardi]-fizetési rendetkezések Kulgrleges megallapedasak Besondere Vereinbarungen
é Dlrecticn as to freight payment 2 Spetial agreements
é_’ Bémentve, freigh! paid, frel o COMa
= Bérmentesités nélkl, feoight to be paid, X / > = "
L & s d
= _@ i 1111/2018
g s oy HalVE — : , sl
E A .'ﬁﬂu - - ’ o RE
2
- d5a B5 bolye alths28c B -,
By ﬁﬂ%ﬂ s o o I 1\ Shecoegs
% B Sesmalidestibing p nterj VR :
g Adica sgsgmcs f‘l?n312f I]B L P dSlempeldesEmpangers
8 JAml Rendszam - [Raksily o AP E I 5,
% 25 Veile Registration number  {Useful load 1a dEl C[damm' 06 f'-
Fabrzel K ichi
g ug ennzeichen Nulzlast 26 Modug-lc (BA’
ol BH37TFOX 1
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